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1. Hendel 
 

2. Aan-uit knop 
 

3. Invoer 
 

4. Tank 
 

5. Uitvoer 
 

6. Voedingskabel 
 

7. Tanksluiting 
 

8. Afvoerpoort 
 

9. Wiel 

1. Onderdelen: 
 

 
 
 
 
 

2. Accessoires 
 

Slang montage Afvoerslang Verlengbuis Afvoerpoort deksel 
 

Filterdoek       Afvalzak Spleetmondstuk       Borstel   Vloer mondstuk Mondstuk 



3. Veilig gebruik. 
 

Houd de afvoerslang recht, zonder hindernissen. 
 
 

 

 
Minimale veiligheidsafstand tussen het toestel en de vijver: 1,5 meter. 
 
 
 
 
 
 



-Het product mag alleen worden aangesloten wanneer de elektrische 
gegevens van de voeding overeenkomen. 
 
-Verlengkabels en stroomverdelers (b.v. stekkerdozen) moeten 
geschikt zijn voor gebruik buitenshuis. 
 
-Het product niet in de regen gebruiken of laten staan. 
 
-Minimale veiligheidsafstand tussen het product en het water: 1,5m. 
 
-Gebruik het product alleen als de elektrische kabel niet beschadigd 
is. 
 
-Leg alle kabels zo dat beschadiging uitgesloten is en niemand erover 
kan struikelen. 
 
-Nooit de behuizing van het apparaat of de bijbehorende onderdelen 
openen, tenzij dit uitdrukkelijk in de gebruiksaanwijzing wordt vereist. 
 
-Voer nooit technische wijzigingen aan het apparaat uit.



4. Correcte installatie vóór gebruik.  
 
 

 



 

 
 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. Doel van gebruik.  
 

Beperk het gebruik van het product tot het afzuigen van vijverslib of als nat-
droogreiniger. Gelieve geen personen en (beschermde) dieren in de vijver tijdens 
gebruik. 
 
Gebruik het product nooit om onderstaande stoffen op te zuigen: 
 
- ontvlambare of giftige stoffen (b.v. benzine, kerosine), 
- vluchtige stoffen. 
- zuren. 
- hete of gloeiende as. 
- stof, zand of soortgelijk vuil.



6. Veiligheidsinformatie. 
 

Het bedrijf heeft dit product gebouwd volgens de stand van de techniek en de 
geldende veiligheidsvoorschriften. Ondanks het bovenstaande kan deze reiniger 
gevaar opleveren voor personen en goederen indien hij op een verkeerde manier 
of niet in overeenstemming met zijn bestemming wordt gebruikt, of indien de 
veiligheidsinstructies worden genegeerd. 
 
Gevaar in explosieve omgevingen. 
 
Het product is niet explosieveilig. Nooit gebruiken in de aanwezigheid van 
explosieve stof, vloeistoffen of dampen. 
 
Gevaar door de combinatie van water en elektriciteit. 
 
-De combinatie van water en elektriciteit kan leiden tot de dood of ernstige 
verwondingen door elektrocutie, als het product verkeerd is aangesloten of 
verkeerd wordt gebruikt. 
 
-Voordat u in het water gaat, altijd de stroomtoevoer onderbreken naar alle 
producten die in het water worden gebruikt. 
 

7. Gebruiksinstructies.  
 
A. Slibafzuiger 
 

1. plaats het op een minimumafstand van 1,5m van het water 
2. zorgen voor een veilige en stabiele positie.Zorg ervoor dat de afvoeropening 
zich boven het waterniveau bevindt. 
3. Steek de afvoerslang in de afvoeropening van de opvangbak.  
4.Sluit de afvoerslang aan op de uitlaat van de aftapkraan van de 
vacuümtrommel. 
5. Zorg ervoor dat de afvoeropening zich boven het waterniveau bevindt. 
6. Zorg ervoor dat de slang recht ligt, vermijd knikken of bochten veroorzaakt 
door oneffenheden in de grond. 
8. Schakelaar in stand II 
9. Gebruik de stofzuiger om vuil te verwijderen. 
10. Hij zuigt tot het apparaat vol is en stopt dan terwijl hij automatisch leegloopt 
via de afvoerslang en dan opnieuw begint (automatische cyclus) 
 
Let op: *Nooit in werking stellen zonder schuim filter en float lichaam. 
*Voor het opzuigen van veel water, aub niet doekfilter gebruiken, maar met 
schuimfilter. 
 
B. Droge stofzuiger.  

 

1. Maak de trommelklemmen los, til het deksel op en plaats de zak met nat en 
droog filter in de bovenkant van het apparaat. 
2. Verbind het deksel met de klemmen. 
3. Verwijder de afvoerslang en plaats het deksel van de afvoerklep op de uitlaat 
van de afvoerklep. 



4. Zuig-verlengbuizen en gewenste accessoire aanbrengen. 
5. Schakelaar in stand I en zuig het vuil op tot de trommel vol is. 
6. plaats de machine op een afstand van minimaal 1,5m van het water 
7. sluit de afvoeropening van de opvangbak af met de stop. 
 
 Let op: *Gebruik het apparaat nooit zonder doekfilter, schuimfilter en 
drijflichaam. 
 
Opstarten 

Sluit het apparaat aan op de stroomvoorziening. Het apparaat is uitgerust met 
een stroomschakelaar. Positie 0 Uitschakelen 
- Positie I Continu droog vacuüm gebruik.  
- Positie II Automatische cyclusmodus, gebruik als vijverzuiger. 
 
 

Vloer zuigmond: water op de grond zuigen. 
Ronde borstel: voor het verwijderen van vuil. 
Spleetmondstuk: voor het reinigen van grote, vlakke oppervlakken. 
Mondstuk: om vijverslib te verwijderen zonder het vijvergrind mee te nemen. 

 

8. Onderhoud en schoonmaken 
 
Standaard reiniging 

1. Zet het product uit op stand 0 en trek de stekker uit het stopcontact. 
2. Verwijder alle slangen. 
3. Verwijder de opvangzak van de afvoer en maak het afval schoon 
4. Monteer de afvoerslang 
5. Ontgrendel het slot van de container verwijder de motorbehuizing, 
Verwijder de inlaatverdeler door deze te draaien en uit de bajonetsluiting te 
trekken. 
6. Monteer de schuimfilters en was ze uit met schoon water. 
7. Spoel de verlengbuis en de afvoerslang. 2) Slijtageonderdelen 
Schuimfilter, afdichtringen en rubber onderdelen van de klep zijn 
slijtageonderdelen en vallen daarom niet onder onze garantie. 
 
Opslag 
Leeg de opvangbak en maak de stofzuiger schoon. 
Opbergen in een droge, vorstvrije ruimte, ontoegankelijk voor kinderen. 
 

9. Technische specificaties 

Voltage ……………..….. 230v 

Hertz ....................... 50Hz 

Wattage ................ 1400w 

Veiligheidskeurmerk..CE IPX4 

Lengte voedingskabel..4m 

Maximale diepte ........ 2m 



10. Handle 
 

11. Switch 
 

12. Air inlet mouth 
 

13. Barrel 
 

14. Air outlet mouth 
 

15. Cord & plug 
 

16. Barrel clip 
 

17. Drainage port 
 

18. Wheel 

 

 

1. Parts: 
 

 
 
 
 
 

2. Main accessories name 
 

Hose assembly drain hose extension tube drainage port lid 
 

Cloth filter disposal bag crevice nozzle multi brush floor nozzle pond brush 



3. Safely operation 
1) Keep drain hose flatness, no obstacle. 

 
 
 

 

2) Minimun safety distance between the unit and pond: 1.5M 
 



4. Correct Installation before Use 
 
 

 



 

 
 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. Intended Use 

The product is restricted to draw out pond sludge or as a wet-vacuum cleaner. 

Please keep no people and protected animals in the pond. 

Never use the product to collect substances below: 

-flammable or toxic substances (e.g.gasoline,kerosene), 

-Volatile substances. 

-acids 

-hot or glowing ash 

-dust,stand or similar dirt 



6. Safety Information 

The company has built this product according to the state of the art and valid safety 

Regulations. Despite the above,hazards or persons and assets can emanate from this 

cleaner if it is used in an improper manner or not in accordance with is intended 

use,or if the safety instructions are ignored. 

Hazard in explosive environments 

The product is not explosion protected.Never use in the presence of explosive 

dust,Fluids or vapours. 

Hazard encountered by the combination of water and electricity. 

-The combination of water and electricity can lead a death or severe injury from 

electrocution,If the product is incorrectly connected or misused. 

-Prior to reaching into the water,always disconnect the power supply to all the 

products used in the water. 

 
 
7. Safe operation 

-the product may only be connected when the electrical data of the power the 

supply coincide。 

-Extension cables and power distributors (e.g.outlet strips)must be suitable for 

outdoor use. 

-Do not operate or leave the product in the rain. 

-minimum safety distance between the product and the water:1.5m 

-Only operate the product if either the electrical cable。 

-Route all cables such that damage is excluded and nobody can trip over them. 

-Never open the unit housing or its attendant components unless this is 

Explicitly required in the operating instructions. 

-Never carry out technical modifications to the unit. 
 

 
8. Operation Progress 



1).as a sludge suction unit 

-place it at a minimum distance of 1.5m from water 

-ensure a safe and stable position.Keep that the drain opening is above the water 

level. 

-Plug the drain hose into drain opening of the collection container. 

-Plug the discharge hose into the drain valve outlet of the vac drum. 

-Make sure drainage valve outlet is above the water level. 

-ensure that the hose lies straight,Avoid kink or bends caused by unevenness ground. 

-Switch to position II 

-Use vac to remove debris 

-It will vacuum until the unit is full and then stops while it automatically drains 

through the discharge hose and then restarts (auto cycle) 

Attention:*Never operate it without foam filter and float body.(equip in factory) 

*For vacuum much water,pls do not use the cloth filter,but with foam filter. 

2) as a dry vacuum cleaner 

-Release drum clamps, lift off lid and insert the wet and dry filter 

bag into the top of the unit. 

-Lock down lid with clamps. 

-Remove drainage hose and fit drain valve lid to drainage valve outlet. 

-Attach suction extension tubes and desired accessory. 

-Switch to position I and vacuum debris until drum is full. 

-place it at a minimum distance of 1.5m from water 

-seal the drain opening of the collection container by means of the plug. 

Attention:*Never operate it without Cloth filter,foam filter and float body.(equip in 

factory) 

3) start-up 

Connect the unit to power supply.The unit is equipped with a power switch. 

Position 0 Switch off 

Position I Continuous dry vacuum use. 

Position II Auto cycle mode, pond vacuum use. 



4) accessories function 

Floor nozzle:suck water on the ground 

Round brush:for the removal of stuff soiling 

Crevice nozzle:for cleaning large, level surfaces 

Pond Brush: to remove pond sludge without taking in the pond gravel. 
 

 
9. Maintenance And Cleaning 

1）Standard cleaning 

-Switch the product off on position 0 and pull off the power plug. 

-Remove all hosed 

-Remove the drain catcher bag and clean the rubbish 

-Remove the drain hose 

-unlock the container lock remove the motor housing,remove the intake distributor 

by turning and pulling it out of the bayonet closure. 

-Remove the foam filters and wash out with clean water. 

-wash the extension tube and drain hose. 

2)Wear parts 

Foam filter, sealing rings and valve rubber parts are wear parts and are,therefore,not 

covered by our warranty. 

3)Storage 

Empty out the collection and clean the vacuum cleaner.Store in a dry,frost protected 

room,inaccessible to children. 

10. Technical specifications: 
Voltage ……………..….. 230v 

Hertz ....................... 50Hz 

Watts .................... 1400w 

Safety rating ....... CE IPX4 

Cable length ............. 4m 

Maximum depth ......... 2m 

 

 



1. Handhebel 
 

2. Ein-Aus-Taster 
 

3. Eintrag 
 

4. Tank 
 

5. Ausgang 
 

6. Stromkabel 
 

7. Tankverschluss 
 

8. Entwässerungstor 
 

9. Rad 

1. Teile: 
 

Slang montage SpleetmondstukSp 
 
 
 
 

2. Zubehör 
 

Schlauchmontage  Schlauch ablassen Verlängerungsrohr Drainage Abdeckung 
 

Filtertuch      Abfallbeutel        Fugendüse         Bürste   Bodendüse Mundstück 



3. Sichere Verwendung. 
 

Halten Sie den Ablaufschlauch gerade und ohne Verstopfungen. 
 
 

 

 

Minimaler Sicherheitsabstand zwischen dem Gerät und dem Teich: 1,5 Meter. 

 

 

 



-Das Produkt darf nur angeschlossen werden, wenn die elektrischen Daten der 
Spannungsversorgung übereinstimmen. 

 

-Verlängerungskabel und Steckdosenleisten (z. B. Steckdosenleisten) müssen 
für den Außeneinsatz geeignet sein. 

 

-Benutzen Sie das Produkt nicht im Regen und lassen Sie es nicht im Regen 
stehen. 

 

-Minimaler Sicherheitsabstand zwischen dem Produkt und Wasser: 1,5 m. 

 

-Benutzen Sie das Produkt nur, wenn das elektrische Kabel nicht beschädigt ist. 

 

-Verlegen Sie alle Kabel so, dass sie nicht beschädigt werden und niemand 
darüber stolpern kann. 

 

-Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Geräts oder eines seiner Bauteile, es sei 
denn, dies wird in der Betriebsanleitung ausdrücklich gefordert. 

 

-Nehmen Sie niemals technische Änderungen am Gerät vor. 

 

4. Korrekte Installation vor der 
Verwendung. 

 



 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



5. Verwendungszweck.  
Beschränken Sie die Verwendung des Produkts auf das Absaugen von 
Teichschlamm oder als Nass-Trocken-Reiniger. Bitte keine Personen oder 
(geschützte) Tiere im Teich während der Benutzung. 

Verwenden Sie das Produkt niemals zum Saugen der unten aufgeführten 
Substanzen: 

- Entflammbare oder giftige Stoffe (z. B. Benzin, Kerosin), 

- Flüchtige Substanzen. 

- Säuren. 

- Heiße oder brennende Asche. 

- Staub, Sand oder ähnlicher Schmutz.  

 

6. Sicherheitshinweise. 
 

Das Unternehmen hat dieses Produkt nach dem Stand der Technik und den 
geltenden Sicherheitsvorschriften gebaut. Trotzdem kann dieser Reiniger bei 
unsachgemäßem oder nicht bestimmungsgemäßem Gebrauch oder bei 
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise eine Gefahr für Personen und Sachen 
darstellen. 

Gefahr in explosionsgefährdeten Bereichen. 

Das Produkt ist nicht explosionsgeschützt. Verwenden Sie das Gerät niemals in 
Gegenwart von explosiven Stäuben, Flüssigkeiten oder Dämpfen. 

Gefahr durch die Kombination von Wasser und Strom. 

-Die Kombination von Wasser und Elektrizität kann zum Tod oder zu schweren 
Verletzungen durch Stromschlag führen, wenn das Produkt unsachgemäß 
angeschlossen oder verwendet wird. 

-Vor dem Eintauchen ins Wasser immer die Stromzufuhr zu allen im Wasser 
verwendeten Produkten unterbrechen. 

 

 

 

 

 



7. Gebrauchsanweisung.  
 
A. Schlammsauger. 

1. Stellen Sie es in einem Mindestabstand von 1,5 m zum Wasser auf. 

2. Sorgen Sie für einen sicheren und stabilen Stand und achten Sie darauf, dass 
die Auslassöffnung über dem Wasserspiegel liegt. 

3. Stecken Sie den Ablaufschlauch in die Ablauföffnung der Auffangwanne.  

Schließen Sie den Ablassschlauch an den Ausgang des Ablassventils der 
Vakuumtrommel an. 

5. Achten Sie darauf, dass die Ablauföffnung über dem Wasserspiegel liegt. 

6. Achten Sie darauf, dass der Schlauch gerade ist, vermeiden Sie Knicke oder 
Biegungen, die durch Bodenunebenheiten entstehen. 

8. Schalter auf Position II 

9. Verwenden Sie einen Staubsauger, um Schmutz zu entfernen. 

10. Er saugt, bis er voll ist und hält dann an, während er sich automatisch durch 
den Ablaufschlauch entleert und dann wieder startet (automatischer Zyklus) 

Hinweis: *Niemals ohne Schaumstofffilter und Schwimmerkörper betreiben. 

*Für das Ansaugen von viel Wasser verwenden Sie bitte keinen Tuchfilter, 
sondern einen Schaumstofffilter. 

 
B. Trockener Staubsauger.  

1. Lösen Sie die Trommelklammern, heben Sie den Deckel an und legen Sie den 
Nass- und Trockenfilterbeutel oben in das Gerät. 

2. Verbinden Sie den Deckel mit den Klammern. 

3. Entfernen Sie den Ablaufschlauch und setzen Sie den Ablaufdeckel auf den 
Ablaufdeckelauslass. 

4. Bringen Sie Saugverlängerungsrohre und das gewünschte Zubehör an. 

5. Schalten Sie auf Position I und saugen Sie den Schmutz ab, bis die Trommel 
voll ist. 

6. Stellen Sie die Maschine in einem Abstand von mindestens 1,5 m zum 
Wasser auf. 

7. Verschließen Sie die Ablauföffnung der Auffangwanne mit dem Stopfen. 

 Achtung: * Verwenden Sie das Gerät niemals ohne Gewebefilter, 
Schaumstofffilter und Schwimmer. 

 

 



Inbetriebnahme. 

Schließen Sie das Gerät an die Spannungsversorgung an. Das Gerät ist mit 
einem Netzschalter ausgestattet. Position 0 Ausschalten 

- Position I Kontinuierlicher trockener Vakuumbetrieb.  

- Position II Automatischer Zyklusbetrieb, Verwendung als Teichsauger. 

 
Bodendüse: zum Absaugen von Wasser aus dem Boden. 

Rundbürste: zum Entfernen von Schmutz. 

Fugendüse: zur Reinigung großer, flacher Flächen. 

Düse: zum Entfernen von Teichschlamm, ohne den Teichkies mitzunehmen. 

 

8. Wartung und Reinigung 
 
Standard-Reinigung 

1. Schalten Sie das Produkt an Position 0 aus und ziehen Sie den Netzstecker. 

2. Entfernen Sie alle Schläuche. 

3. Entfernen Sie den Auffangbeutel aus dem Abfluss und reinigen Sie die 
Ablagerungen. 

4. Installieren Sie den Ablaufschlauch 

5. Entriegeln Sie die Behälterverriegelung und nehmen Sie das Motorgehäuse 
ab. Entfernen Sie das Ansaugrohr, indem Sie es drehen und aus dem 
Bajonettverschluss herausziehen. 

6. Installieren Sie die Schaumstofffilter und waschen Sie sie mit sauberem 
Wasser aus. 

7. Spülen Sie das Verlängerungsrohr und den Ablaufschlauch. 2) Verschleißteile 

Schaumstofffilter, Dichtungsringe und Gummiteile des Ventils sind 
Verschleißteile und fallen daher nicht unter unsere Garantie. 

 
Lagerung. 

Leeren Sie die Auffangwanne und reinigen Sie den Staubsauger. 

In einem trockenen, frostfreien und für Kinder unzugänglichen Raum lagern. 

 

 

 

 



9. Technische Daten 
Spannung 230v Hertz 50Hz 

Wattleistung 1400w 

Sicherheitszeichen CE IPX4 

Länge des Netzkabels 4m 

Maximale Tiefe 2m 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1. Manipuler 
 

2. Bouton marche-arrêt 
 

3. Entrée 
 

4. Tank 
 

5. Sortie 
 

6. Câble d'alimentation 
 

7. Fermeture de la cuve 
 

8. Porte de drainage 
 

9. Roue 

1. Pièces: 
 
 

 
 
 
 

2. Accessoires 
 

Assemblage de tuyaux Tuyau de vidange Tuyau d'extension Couverture de drainage 
 

Toile filtrante        Sac à déchets   Buse de fente  Brosse    Buse de sol      Embout



3. Une utilisation sûre. 
 

Gardez le tuyau d'évacuation droit, sans obstruction. 
 

 

 
Distance minimale de sécurité entre l'appareil et le bassin : 1,5 mètre. 
 
 
 
 
 
 



-Le produit ne peut être connecté que lorsque les données électriques 
de l'alimentation électrique correspondent. 
 
-Les rallonges et les blocs multiprises (par exemple les multiprises) 
doivent être adaptés à une utilisation en extérieur. 
 
-Ne pas utiliser ou laisser le produit sous la pluie. 
 
-Distance minimale de sécurité entre le produit et l'eau : 1,5m. 
 
-N'utilisez le produit que si le câble électrique n'est pas endommagé. 
 
-Enlever tous les câbles pour qu'ils ne soient pas endommagés et que 
personne ne puisse trébucher dessus. 
 
-N'ouvrez jamais le boîtier de l'appareil ou l'un de ses composants, 
sauf si le mode d'emploi l'exige expressément. 
 
-Ne jamais apporter de modifications techniques à l'appareil.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4. Installation correcte avant utilisation. 
 

 



 
 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. Doel van gebruik.  
 

Limiter l'utilisation du produit à l'extraction de la vase de l'étang ou comme nettoyant 
humide et sec. Veuillez ne pas laisser de personnes ou d'animaux (protégés) dans 
l'étang pendant son utilisation. 
 
N'utilisez jamais le produit pour aspirer les substances énumérées ci-dessous : 
 
- Substances inflammables ou toxiques (par exemple, essence, kérosène), 
- Substances volatiles. 
- Acides. 
- Des cendres chaudes ou brûlantes. 
- Poussière, sable ou autres saletés similaires. 
 

6. Informations sur la sécurité. 
 

L'entreprise a construit ce produit conformément à l'état de la technique et aux 
règles de sécurité en vigueur. Malgré ce qui précède, ce nettoyant peut 
présenter un danger pour les personnes et les biens s'il est utilisé de manière 
incorrecte ou non conforme à sa destination, ou si les consignes de sécurité sont 
ignorées. 
 



Danger dans les atmosphères explosives. 
 
Le produit n'est pas à l'épreuve des explosions. Ne jamais utiliser en présence 
de poussières, de liquides ou de vapeurs explosives. 
 
Danger dû à la combinaison de l'eau et de l'électricité. 
 
-La combinaison de l'eau et de l'électricité peut entraîner la mort ou des 
blessures graves par électrocution si le produit est branché ou utilisé 
incorrectement. 
 
-Avant d'entrer dans l'eau, coupez toujours l'alimentation électrique de tous les 
produits utilisés dans l'eau. 
 

7. Mode d'emploi.  
 
A. Extracteur de boues 
 
1. le placer à une distance minimale de 1,5 m de l'eau 
2. assurer une position sûre et stable, en veillant à ce que l'ouverture de 
décharge soit au-dessus du niveau de l'eau. 
3. Insérez le tuyau de vidange dans le trou de vidange du puisard.  
Raccordez le tuyau de vidange à la sortie de la vanne de vidange du fût à vide. 
5. Assurez-vous que l'orifice de vidange se trouve au-dessus du niveau de l'eau. 
6. Assurez-vous que le tuyau est droit, évitez les coudes ou les courbures 
causés par un sol inégal. 
8. Passage en position II 
9. Utilisez un aspirateur pour enlever la saleté. 
10. Il aspire jusqu'à ce qu'il soit plein, puis s'arrête pendant qu'il se vide 
automatiquement par le tuyau d'évacuation, puis redémarre (cycle automatique) 
 
Note : *Ne jamais fonctionner sans filtre à mousse et corps de flotteur. 
*Pour aspirer beaucoup d'eau, veuillez ne pas utiliser de filtre en tissu, mais un 
filtre en mousse. 
 
B. Aspirateur à sec.  
 
1. Desserrez les pinces du fût, soulevez le couvercle et placez le sachet filtrant 
humide et sec dans le haut de l'appareil. 
2. Reliez le couvercle aux pinces. 
3. Retirez le tuyau de vidange et placez le couvercle de la vidange sur la sortie 
du couvercle. 
4. Fixez les tubes de rallonge d'aspiration et l'accessoire souhaité. 
5. Passez en position I et aspirez la saleté jusqu'à ce que le tambour soit plein. 
6. placer la machine à une distance d'au moins 1,5 m de l'eau. 
7. Fermez l'orifice de vidange du plateau de collecte avec le bouchon. 
 
 Attention : * Ne jamais utiliser l'appareil sans le filtre en tissu, le filtre en mousse 
et le flotteur. 
 
 
 
 



Démarrage 
 
Branchez l'appareil à l'alimentation électrique. L'appareil est équipé d'un 
interrupteur d'alimentation. Position 0 Eteindre 
 
- Position I Fonctionnement continu sous vide sec.  
- Position II Mode de cycle automatique, utilisation comme vide dans l'étang. 
 
Buse de sol : pour aspirer l'eau du sol. 
Brosse ronde : pour enlever la saleté. 
Buse à fente : pour le nettoyage de grandes surfaces planes. 
Buse : pour enlever les boues de l'étang sans emporter le gravier de l'étang avec 
lui. 
 

8. Entretien et nettoyage 
 
Nettoyage standard 
1. Éteignez le produit en position 0 et débranchez le cordon d'alimentation. 
2. Retirez tous les tuyaux. 
3. Retirez le sac de collecte du drain et nettoyez les débris. 
4. Installer le tuyau de vidange 
5. Déverrouillez le verrou du conteneur, retirez le boîtier du moteur, retirez le 
collecteur d'admission en le faisant tourner et en le sortant du raccord à 
baïonnette. 
6. Installez les filtres en mousse et lavez-les à l'eau claire. 
7. Rincez le tube de rallonge et vidangez le tuyau. 2) Pièces d'usure 
Les filtres en mousse, les bagues d'étanchéité et les pièces en caoutchouc de la 
valve sont des pièces d'usure et ne sont donc pas couverts par notre garantie. 
 
Stockage 
Videz le plateau de collecte et nettoyez l'aspirateur. 
Conserver dans une pièce sèche et à l'abri du gel, inaccessible aux enfants. 
 

9. Spécifications techniques 
 

Tension  230v Hertz 50Hz 
Puissance 1400w 
Marque de sécurité ...CE IPX4 
Longueur du câble d'alimentation 4m 
Profondeur maximale de 2m 


